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GB
Before installation
Carefully read this instruction before use.
Before setting up and installing it is recommended to sort the wood parts, brackets and screws in part
numbers. Then follow the assembly instructions step by step.
The playhouse is made of wood - a natural product that works depending on temperature and humidity.
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packages.
This means that
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of high
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together
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humidity, which can cause wind scratches and cracks in the surface. This does not affect the durability of
the wood.
MOUNTING SCHEMES:
Do not open the package before installation.
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Tools to be used for assemblyw
GB
CAREFULLY READ THIS INSTRUCTION BEFORE USE
General safety instructions:
•
The safe play area refers to a zone extending 200 cm beyond the play set on all sides. The safe play zone in front of and
behind a swinging accessory is 200 cm.
•
The safe play area must be free of all structures, fences, garage, house, overhanging branches, laundry lines, electrical wires
and other obstacles to ensure safe play.
•
Do not situate your play set in the directions of walks or gangways.
•
The ground surface must be level. Installing your play set on sloping ground can cause it to lean or “rack”. This leaning puts
additional stress on all connections and joints and in time will cause those connections to loosen and fail.
•
Do not install your play set over concrete, gravel asphalt, packed earth, or any other hard surface. A fall onto a hard surface
can result in serious injury.
•
The following is a list of recommended ground covers.
•
Double shredded bark mulch 50 cm
•
Uniform wood chips
50 cm
•
Fine gravel
50 cm
•
Fine sand
50 cm
•
Save these instructions for future reference.
Safe play:
•
On site adult supervision must be provided for children of all ages and at all times.
•
Teach the children to play safe.
•
Dress children appropriately. Avoid accessories, clothing with drawstrings, loose fitting clothes and stringed items placed
around the neck, which could become entangled or snagged on equipment. Also bike helmets should be taken off before
playing on playground equipment.
•
Last but not at least: use common sense to avoid any possible unsafe situations.
•
Equipment should not be played upon in wet weather conditions because of potentially slippery surfaces and in periods of
frost, even the softest pavement can change into a very hard surface.
•
Accessories should be removed and taken indoors when temperatures drop below 0&deg;C
•
Using the playground or the accessories in any other manner than the way intended could lead to damage or injury. Do not
twist or wrap swings, chains ropes or any other accessories. Twisting will reduce the strength of the accessories and may
cause entrapment.
•
Caution children no to:
•
Hang upside down from any part of the gym set.
•
Grasp or stop another child on any moving equipment.
•
Walk close to, in front of, between, or behind moving accessories.
Inspection and maintenance:
•
To ensure the safety of the users of the play set, the play set has to be subjected to the safety inspections mentioned below
once at the beginning of each season and further twice monthly during the usage season.
•
Check all hardware to be sure it is tight. Caution: overtightened hardware crushes the fibres of the wood resulting in split
boards.
•
Check the play sets stability.
•
Check the environment for direct danger like overhanging branches, laundry lines and loose materials.
Customer responsibilities:
•
It is the customer&acute;s responsibility to perform regular inspections and maintenance to ensure that the product is not prematurely ageing. These inspections and maintenance are mentioned in this manual.
•
The customer has to take all precautions to safeguard the safety of the children.
DK
F&oslash;r montering
L&aelig;s brugsanvisningen f&oslash;r brug.
F&oslash;r opstilling og montering anbefales det at sortere tr&aelig; dele, beslag og skruer op i delnumre. Herefter
f&oslash;lges samlevejledningen trin for trin.
Legehuset er fremstillet af tr&aelig; - et naturprodukt, der arbejder afh&aelig;ngigt af temperatur og luftfugtighed.
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F MOUNTING SCHEMES:
Undg&aring; at &aring;bne pakningen f&oslash;r samlingen skal p&aring;begyndes.
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V&aelig;rkt&oslash;jer til brug for samling
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L&AElig;S BRUGSANVISNINGEN F&Oslash;R BRUG
Generelle sikkerhedsforskrifter:
•
Sikkerhedszonen str&aelig;kker sig 200 cm ud fra legepladsen til alle sider.
•
I sikkerhedszonen m&aring; der ikke forefindes nogen former for konstruktioner, hegn, garager, huse, overh&aelig;ngende grene, t&oslash;rresnore, elledninger eller andre genstande, der kan neds&aelig;tte sikkerheden.
•
Jordoverfladen skal v&aelig;re plan. Hvis legepladsen opstilles p&aring; h&aelig;ldende grund, er der risiko for, at den begynder at h&aelig;lde eller
”tr&aelig;kke sig sk&aelig;v”. Hvis legepladsen begynder at h&aelig;lde, belastes alle forbindelser og sammenf&oslash;jninger yderligere, og med
tiden vil disse l&oslash;sne sig og svigte.
•
Anbring ikke legepladsen p&aring; asfalt, grus, beton eller andre h&aring;rde underlag. Fald p&aring; s&aring;danne underlag kan f&oslash;re til personskade.
•
Anbring om n&oslash;dvendigt et st&oslash;dabsorberende underlag af l&oslash;st materiale under legepladsen f.eks:
•
Tr&aelig;flis
50 cm
•
Groft sand
50 cm
•
Fint grus 50 cm
•
Tr&aelig;sp&aring;ner 50 cm
•
Gem brugsanvisningen til senere brug.
Leg sikkert:
•
Der b&oslash;r altid v&aelig;re en voksen i n&aelig;rheden, n&aring;r b&oslash;rnene leger – uanset b&oslash;rnenes alder.
•
L&aelig;r b&oslash;rnene at lege sikkert p&aring; legepladsen.
•
B&oslash;rnenes p&aring;kl&aelig;dning b&oslash;r v&aelig;re egnet til udend&oslash;rs leg. Undg&aring; l&oslash;sth&aelig;ngende t&oslash;j og tilbeh&oslash;r med snore, som kan h&aelig;nge fast i
legeredskabet.
•
Brug fornuften og v&aelig;re opm&aelig;rksom p&aring; farlige situationer.
•
Legepladsen b&oslash;r ikke anvendes i v&aring;dt vejr og i frostvejr, da overfladen kan v&aelig;re glat. Selv den bl&oslash;deste sne kan blive til h&aring;rd
is. Tilbeh&oslash;ret b&oslash;r opbevares indend&oslash;rs, n&aring;r temperaturen falder til under 0&deg;C.
•
Anvendelse af legeplads og tilbeh&oslash;r udover det anbefalede kan for&aring;rsage ting- eller personskade. Gynger, k&aelig;der, reb og andet tilbeh&oslash;r m&aring; ikke vrides eller vikles, da dette reducerer tilbeh&oslash;rets styrke og levetid og kan medf&oslash;re, at b&oslash;rnene sidder fast.
•
Advar b&oslash;rnene om ikke at:
•
H&aelig;nge p&aring; hovedet p&aring; dele af legepladsen.
•
Stoppe eller hive i et andet barn, som er i bev&aelig;gelse.
•
G&aring; for t&aelig;t p&aring;, foran, imellem eller bag ved leget&oslash;j i bev&aelig;gelse.
Kontrol og vedligeholdelse:
•
Af sikkerhedshensyn skal legepladsen kontrolleres ved ibrugtagning og derefter to gange om m&aring;neden i s&aelig;sonen. Kontrollen
skal minimum omfatte nedenst&aring;ende generelle punkter.
•
Kontroll&eacute;r at alle skruer og m&oslash;trikker er sp&aelig;ndt tilstr&aelig;kkeligt. V&aelig;r opm&aelig;rksom p&aring; strukturen i tr&aelig;et ikke &oslash;del&aelig;gges. Oversp&aelig;ndte m&oslash;trikker og beslag kan for&aring;rsage &oslash;del&aelig;ggelser i tr&aelig;et.
•
Kontroll&eacute;r legepladsens stabilitet.
•
Kontroll&eacute;r de n&aelig;rmeste omgivelser for faremomenter, f.eks. overh&aelig;ngende grene, t&oslash;rresnore og l&oslash;st liggende materialer.
Kundeansvar:
•
Det er kundens ansvar at efterse og vedligeholde legepladsen regelm&aelig;ssigt, s&aring; den ikke &aelig;ldes for tidligt. Eftersyn og vedligeholdelse er beskrevet ovenfor.
•
Kunden skal tage alle forholdsregler for at sikre b&oslash;rnenes sikkerhed.
SE
F&ouml;r montering
L&auml;s igenom instruktionerna noggrant innan bruk.
F&ouml;re installation rekommenderar vi att sortera virke, f&auml;sten och skruvar i komponentnummer. Sedan f&ouml;lj
monteringsanvisningen steg f&ouml;r steg.
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Detta inneb&auml;r att virket kommer att expandera under perioder med h&ouml;g luftfuktighet och dra ihop i tider av
l&aring;g luftfuktighet, vilket kan orsaka repor och sprickor i ytan. Detta p&aring;verkar inte virkets h&aring;llbarhet.
MOUNTING SCHEMES:
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Verktyg som beh&ouml;vs f&ouml;r montering
SE
L&Auml;S IGENOM INSTRUKTIONERNA NOGGRANT INNAN BRUK
Generella s&auml;kerhetsinstruktioner:
•
S&auml;ker lekyta refererar till en zon som &auml;r mer &auml;n 200 cm utanf&ouml;r sj&auml;lva lekst&auml;llingen p&aring; alla sidor. Den s&auml;kra lekytan framf&ouml;r och
bakom ett sv&auml;ngande lekredskap &auml;r 200 cm.
•
Den s&auml;kra lekytan skal vara fri fr&aring;n n&auml;rmasta byggnad eller hinder, s&aring;som staket, garage , hus, l&aring;ga grenar, tv&auml;ttlinor eller
elektriska ledningar.
•
Markytan m&aring;sta vara j&auml;mn. Om du bygger lekplatsen p&aring; sluttande mark kan den luta och bli ostadig. Lutningen leder till att
f&ouml;rbindelser och leder uts&auml;tts f&ouml;r h&ouml;gre p&aring;frestningar, vilket s&aring; sm&aring;ningom kan leda till att de luckras upp och g&aring;r s&ouml;nder.
•
Bygg inta din lekplats p&aring; betong, grus asfalt, trampad jord eller andra h&aring;rda ytor. Fall p&aring; h&aring;rda ytor kan leda till sv&aring;ra skador.
•
H&auml;r f&ouml;ljer en lista &ouml;ver markt&auml;ckande material som rekommenderas.
•
Barkmull
50 cm
•
Tr&auml;flisor
50 cm
•
Fint grus
50 cm
•
Fin sand
50 cm
•
Spara de h&auml;r bygginstruktionerna f&ouml;r framtida bruk.
S&auml;ker lek:
•
Vuxna m&aring;ste &ouml;vervaka leken p&aring; plats. Det g&auml;ller barn i alla &aring;ldrar och vid alla tillf&auml;llen.
•
L&auml;r barnen att leka s&auml;kert.
•
Kl&auml; barnen r&auml;tt. Undvik accessoarer och kl&auml;der med dragsn&ouml;ren och stora kl&auml;der, som kan fastna eller rivas s&ouml;nder p&aring; utrustningen.
•
Sist men inte minst: Anv&auml;nd sunt f&ouml;rnuft f&ouml;r att undvika eventuella faromoment.
•
Utrustningen b&ouml;r inte lekas p&aring; vid v&aring;t v&auml;derlek eftersom ytorna kan bli hala. Vid frost kan &auml;ven den mjukaste mark f&ouml;rvandles
till en mycket h&aring;rd yta. Tillbeh&ouml;r skall tas av och f&ouml;rvaras inomhus &auml;r temperaturen underskrider O&deg;C.
•
Om lekplatsen eller tillbeh&ouml;ren anv&auml;nds p&aring; n&aring;got annat s&auml;tt &auml;n det de &auml;r avsedda f&ouml;r, kan det leda till material- eller personskador. Snurra och vrid inte gungor, kedjor, rep eller andra tillbeh&ouml;r. Att snura dem g&ouml;r tillbeh&ouml;ren mindre h&aring;llbara och kan leda till
kv&auml;vning.
•
S&auml;g till barnen att inte:
•
H&auml;nga upp och ner fr&aring;n n&aring;gon del av st&auml;llningen.
•
Ta tag i eller hejda ett annat barn p&aring; ett tillbeh&ouml;r som r&ouml;r sig.
•
G&aring; n&auml;ra, framf&ouml;r, mellan, eller bakom tillbeh&ouml;r som r&ouml;r sig.
Kontroll och underh&aring;ll:
•
F&ouml;r anv&auml;ndars&auml;kerhetens skull m&aring;ste lekplatsen s&auml;kerhetsgranskas enligt nedan – en g&aring;ng i b&ouml;rjan av s&auml;songen och ytterligare tv&aring; g&aring;nger per m&aring;nad under anv&auml;ndningss&auml;songen.
•
Kontrollera alla monteringsdelar s&aring; att de &auml;r ordentligt &aring;tdranga. Varning: Skruvar och bultar som dras &aring;t f&ouml;r h&aring;rt krossar tr&auml;ets
fibrer och leder till att det spricker.
•
Kontrollera st&auml;llningens stabilitet.
•
Kontrollera riskmoment i omgivningen, t.e.x. l&aring;ga grenar, tv&auml;ttlinor, l&ouml;sa material.
Kundens skyldigheter:
•
Kunden &auml;r skyldig att regelbundet kontrollera och underh&aring;lla produkten s&aring; att den inte slits ut i f&ouml;rtid. Kontroll och underh&aring;ll av
produkten n&auml;mns i handbokens allm&auml;nna del.
•
Kunden m&aring;ste vidta alla s&auml;kerhets&aring;tg&auml;rder f&ouml;r att garantera barnens s&auml;kerhet.
NO
F&oslash;r montering
Les anvisningene n&oslash;ye f&oslash;r bruk
F&oslash;r du setter opp og installerer anbefales det &aring; sortere tre deler, braketter og skruer opp i delenumre
Deretter f&oslash;lger monteringsanvisning trinn for trinn.
Lekehuset er laget av tre - et naturlig produkt som fungerer avhengig av temperatur og luftfuktighet. Dette
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Verkt&oslash;yer som trengs for montering
NO
LES ANVISNINGENE N&Oslash;YE F&Oslash;R BRUK
Generelle sikkerhetsanvisninger:
•
Et trygt lekeomr&aring;de er et omr&aring;de som er mer enn 200 cm utenfor selve lekestativet p&aring; alle sider. Trygg avstand foran og bak et
svingende lekeapparat er 200 cm.
•
Det trygge lekeomr&aring;det skal v&aelig;re fritt for bygninger eller hindringer, som gjerde, garasje, hus, lave greiner, klessnorer eller
str&oslash;mledninger.
•
Underlaget m&aring; v&aelig;re jevnt. Hvis lekestativet bygges p&aring; et ujevnt underlag, kan det bli ust&oslash;dig. Ujevnheten f&oslash;rer til at forbindelser og ledd utsettes for h&oslash;yere belastning, som etter hvert kan medf&oslash;re at de l&oslash;sner og &oslash;delegges.
•
Ikke bygg lekestativet p&aring; betong, grus, asfalt, nedtr&aring;kket jord eller annet hardt underlag. Fall p&aring; hardt underlag kan medf&oslash;re
alvorlige skader.
•
Her f&oslash;lger en liste over anbefalt dekkemateriale:
•
Barkmuld
50 cm
•
Treflis
50 cm
•
Fin grus
50 cm
•
Fin sand
50 cm
•
Ta vare p&aring; disse anvisningene for fremtidig bruk.
Sikker lek:
•
Voksne skal alltid ha tilsyn med leking p&aring; stedet. Det gjelder barn i alle aldre og ved alle anledninger.
•
L&aelig;r barna &aring; leke sikkert.
•
Kle barna riktig. Unng&aring; klespynt, kl&aelig;r med sn&oslash;ring og store kl&aelig;r som kan sette seg fast eller revne i utstyret.
•
Sist, men ikke minst: Bruk sunn fornuft for &aring; unng&aring; skader.
•
Utstyret b&oslash;r ikke lekes p&aring; i v&aring;tt v&aelig;r, ettersom overflatene kan bli glatte. Ved frost kan selv den mykeste bakken forvandles til et
knallhardt underlag. Tilbeh&oslash;r skal tas av og oppbevares innend&oslash;rs n&aring;r temperaturen faller under 0 &deg;C.
•
Hvis lekeplassen eller tilbeh&oslash;ret brukes p&aring; andre m&aring;ter enn tiltenkt, kan det f&oslash;re til skader p&aring; personer eller eiendom. Husker,
kjettinger, tau eller annet tilbeh&oslash;r skal ikke snurres eller vris p&aring;. Det reduserer holdbarheten og kan medf&oslash;re kvelning.
•
Barnet m&aring; ikke:
•
Henge opp ned fra stativet.
•
Ta tak i eller stanse et annet barn p&aring; et lekeapparat i bevegelse.
•
G&aring; n&aelig;rme, foran, mellom eller bak lekeapparater i bevegelse.
•
Barn b&oslash;r ikke f&aring; lov til &aring; klatre eller henge p&aring; selve stativrammen. Fall kan medf&oslash;re alvorlige skader.
Kontroll og vedlikehold:
•
Av hensyn til brukernes sikkerhet m&aring; lekeplassen sikkerhetsvurderes i henhold til nedenst&aring;ende – en gang i begynnelsen av
sesongen og ytterligere to ganger per m&aring;ned i l&oslash;pet av sesongen.
•
Kontroller alle monteringsdeler, for &aring; sikre at de er godt strammet til. Advarsel: Skruer og bolter som strammes for hardt, knuser
fibrene i treet og f&oslash;rer til at det sprekker.
•
Kontroller stabiliteten av lekehuset.
•
Kontroller faremomenter i omgivelsene, f.eks. lave greiner, klessnorer, l&oslash;se materialer.
Kundens forpliktelser:
•
Kunden er forpliktet til &aring; regelmessig kontrollere og vedlikeholde produktene slik at de ikke slites ut f&oslash;r tiden. Kontroll og vedlikehold av produktene er beskrevet i den generelle delen av bruksanvisningen.
•
Kunden m&aring; iverksette alle sikkerhetstiltak for &aring; garantere barnas sikkerhet.
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Ennen asennusta
Lue t&auml;m&auml; k&auml;ytt&ouml;ohje huolellisesti ennen k&auml;ytt&ouml;&auml;.
Ennen asennusta on suositeltavaa lajitella puuosat, kiinnikkeet erilleen osanumeroittain.
Sitten seuraa asennusohjeita vaihe vaiheelta.
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LUE T&Auml;M&Auml; K&Auml;YTT&Ouml;OHJE HUOLELLISESTI ENNEN K&Auml;YTT&Ouml;&Auml;.
Turvallinen leikkialue:
•
Turvallisella leikkialueella tarkoitetaan aluetta, joka ulottuu 200 cm leikkikent&auml;n ulkopuolelle leikkiv&auml;lineen ymp&auml;rill&auml;.
•
&Auml;l&auml; asenna leikkiv&auml;lineit&auml; polkujen tai k&auml;yt&auml;vien suuntaisesti.
•
Asennuspaikan on oltava vaakasuora. Jos asennat leikkiv&auml;lineen kaltevalle pinnalle, se voi kallistua. Liitoksiin kohdistuu t&auml;ll&ouml;in
lis&auml;rasitus, jolloin ne l&ouml;ystyv&auml;t ajan mittaan ja antavat periksi.
•
&Auml;l&auml; asenna leikkiv&auml;lineit&auml; kovalle pinnalle (asfaltti, betoni, sora, tiivistetty maa). Putoaminen kovalle pinnalle voi vammauttaa
pahasti. Alla luetellaan suositeltavia kateaineita. •
Materiaali syvyys tiivist&auml;m&auml;tt&ouml;m&auml;n&auml;
Karike
50 cm
Puuhake 50 cm
Hieno sora
50 cm
Hieno hiekka
50 cm
Ruohopinnalle
•
Kata turvallinen leikkialue kokonaisuudessaan. Reunalaudat tai vastaavat on asennettava turvallisen leikkialueen ulkopuolelle.
Turvallinen k&auml;ytt&ouml;:
•
Aikuisten on valvottava aina kaikenik&auml;isten lasten leikkej&auml;.
•
Opeta lapset leikkim&auml;&auml;n turvallisesti.
•
&Auml;l&auml; pue lapsille asusteita, joissa on kiristysny&ouml;rej&auml;, eik&auml; l&ouml;ysi&auml; vaatteita, koska ne voivat tarttua v&auml;lineisiin.
•
Vaaralliset tilanteet voidaan v&auml;ltt&auml;&auml; maalaisj&auml;rke&auml; k&auml;ytt&auml;m&auml;ll&auml;.
•
V&auml;lineiden k&auml;ytt&ouml;&auml; on v&auml;ltett&auml;v&auml; kostealla s&auml;&auml;ll&auml;, koska pinnat voivat olla liukkaita, sek&auml; my&ouml;s pakkasella, jolloin pehmeinkin
pinta voi olla kivikova.
•
Poista v&auml;lineet ja varastoi ne l&auml;mp&ouml;tilan laskiessa alle 0 &deg;C.
•
V&auml;lineiden k&auml;ytt&ouml; ohjeiden vastaisesti voi aiheuttaa tapaturman. &Auml;l&auml; v&auml;&auml;nn&auml; tai kierr&auml; k&ouml;ysi&auml;, ketjuja tai muita varusteita. Niiden
lujuus heikkenee ja niihin saattaa sotkeutua.
•
Neuvo lapsia:
•
V&auml;lineist&auml; ei saa riippua p&auml;&auml; alasp&auml;in.
•
Liikkuvassa v&auml;lineess&auml; istuvaan lapseen ei saa tarttua eik&auml; h&auml;nt&auml; saa pys&auml;ytt&auml;&auml;.
•
Liikkuvien v&auml;lineiden l&auml;helle, eteen, v&auml;liin tai taakse ei saa menn&auml;.
•
Neuvo lapsia istumaan t&auml;ydell&auml; painolla keskell&auml; keinun istuinta. Vain yksi lapsi kerrallaan saa k&auml;ytt&auml;&auml; yht&auml; keinua.
Tarkastus ja huolto:
•
Leikkiv&auml;lineiden turvallisuus on tarkistettava kauden alussa ja k&auml;yt&ouml;n aikana kaksi kertaa kuukaudessa. Jos kuntotarkistuksia
ei tehd&auml; s&auml;&auml;nn&ouml;llisesti, leikkiv&auml;line saattaa kaatua tai olla muulla tavalla vaaraksi.
•
Tarkista kiinnitysten kireys. Varoitus: liiallinen kirist&auml;minen puristaa puuta kokoon, jolloin se halkeilee.
•
Tarkasta v&auml;lineiden vakaus.
•
Tarkasta, onko ymp&auml;rist&ouml;ss&auml; riippuvia oksia, pyykkinaruja tai irtonaisia esineit&auml;.
Asiakkaan velvollisuudet:
•
On asiakkaan vastuulla suorittaa s&auml;&auml;nn&ouml;llisi&auml; tarkastuksia ja huoltoa, jotta tuote ei kulu ennenaikaisesti. N&auml;m&auml; tarkastukset ja
huollot on mainittu t&auml;ss&auml; ohjekirjassa.
•
Asiakkaan on toteutettava kaikki varotoimenpiteet varmistaakseen lasten turvallisuuden.
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